
Titel / Titolo	 Vorname / nome	           Name / cognome	

        
Straße / Via		  Hausnummer / N. civico

    

	

Land / Paese   PLZ / c.a.p.  	 Wohnort / Città

    
Telefon / Telefono		  E-Mail / E-mail

    

Datenschutzhinweise / Informativa sulla privacy
Ihre personenbezogenen Daten werden von der Gewerkschaft ver.di gemäß der europäischen Datenschutzgrundverordnung (DSGVO) und dem deutschen Datenschutzrecht (BDSG)  
für die Begründung und Verwaltung Ihrer Mitgliedschaft erhoben, verarbeitet und genutzt. Im Rahmen dieser Zweckbestimmungen werden Ihre Daten ausschließlich zur Erfüllung  
der gewerkschaftlichen Aufgaben an diesbezüglich besonders Beauftragte weitergegeben und genutzt. Eine Weitergabe an Dritte erfolgt nur mit Ihrer gesonderten Einwilligung.  
Die europäischen und deutschen Datenschutzrechte gelten in ihrer jeweils gültigen Fassung. Weitere Hinweise zum Datenschutz finden Sie unter https: /  / datenschutz.verdi.de.
I Suoi dati personali vengono rilevati, trattati e utilizzati dal sindacato ver.di conformemente al Regolamento europeo in materia di protezione dei dati personali (RGPD) e alla legge 
tedesca in materia di protezione dei dati personali (BDSG) per l’accettazione e gestione della Sua iscrizione al sindacato. Nell’ambito di tali finalità i Suoi dati vengono utilizzati e 
comunicati a soggetti appositamente incaricati, esclusivamente per l’assolvimento dei compiti sindacali. La comunicazione dei dati a terzi avviene solo dietro Sua espressa autorizza-
zione. La legislazione europea e tedesca in materia di protezione dei dati personali trovano applicazione con le eventuali successive modificazioni. Per ulteriori informazioni in merito 
alla protezione dei dati personali: https://datenschutz.verdi.de

Hiermit erkläre ich  meinen Beitritt zu ver.di   /   zeige Änderungen meiner Daten an1)  und nehme  die Datenschutzhinweise  zur Kenntnis. /  

Con la presente  richiedo l‘iscrizione a ver.di  /  comunico delle modifiche dei miei dati1)  e dichiaro di aver preso atto  dell‘informativa sulla privacy. 

Vertragsdaten/Dati contrattuali
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SEPA-Lastschriftmandat / Mandato per addebito diretto SEPA
Vereinte Dienstleistungsgewerkschaft 
Gläubiger-Identifikationsnummer / Codice identificativo del creditore: DE61ZZZ00000101497 
Die Mandatsreferenz wird separat mitgeteilt. /  
Il riferimento del mandato verrà comunicato a parte.
Ich ermächtige ver.di, Zahlungen von meinem Konto mittels Lastschrift einzuziehen. Zugleich 
weise ich mein Kreditinstitut an, die von ver.di auf mein Konto gezogenen Lastschriften 
einzulösen. Hinweis: Ich kann innerhalb von acht Wochen, beginnend mit dem Belastungs
datum, die Erstattung des belasteten Betrages verlangen. Es gelten dabei die mit meinem 
Kreditinstitut vereinbarten Bedingungen.
Autorizzo ver.di a riscuotere la quota associativa mediante addebito diretto sul mio conto, 
dando disposizione al mio istituto di credito di dar seguito a tali richieste da parte di ver.di. 
Avvertenza: posso esigere il rimborso dell‘importo addebitato entro otto settimane a decorrere 
dall‘addebito. Valgono le condizioni pattuite con il mio istituto di credito.

Titel / Vorname / Name (nur wenn Kontoinhaber*in abweichend) /  
Titolo/nome/cognome dell‘intestatario/a del conto  
(solo se diverso/a dal/la richiedente)

Straße und Hausnummer / Via e n. civico

PLZ / Ort / c.a.p./Comune

IBAN 	 BIC

      

Ort, Datum und Unterschrift /  
Luogo, data e firma

 

Ort, Datum und Unterschrift /  
Luogo, data e firma

 

Mitgliedsnummer / N. tessera
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 �Beitrittserklärung / 
Richiesta di iscrizione

 �Änderungsmitteilung / Comunica-
zione di variazioni

Ich möchte Mitglied werden ab / 
Decorrenza dell‘iscrizione

0 1 2 0
Geburtsdatum / Data di nascita

Geschlecht / Sesso�

 weiblich /         männlich /        divers /  
	 femminile	 maschile	 Neutro

Italienisch / 
Italiano

Beschäftigungsdaten / Situazione occupazionale

 �Angestellte*r /  
Impiegato/a

 �Beamt*innen/ 
Impiegato/a pubblico/a

 �erwerbslos/ 
Disoccupato/a

 �Arbeiter*in /  
Ouvrier/ouvrière

 �Selbstständige*r /  
Indépendant(e)

 Vollzeit / Tempo pieno
 Teilzeit / Tempo parziale

 �Auszubildende*r / Volontär*in / Referendar*in/ 
Apprendista-stagista pubblicista/editoriale-
insegnante tirocinante

 �Praktikant*in/ 
Tirocinante/stagista

 �Schüler*in / Student*in (ohne Arbeitseinkommen)/ 
Studente/studentessa medio/a/universitario/a  
(senza reddito da lavoro)

 �Dual Studierende*r/ 
Studente/studentessa 
(studio duale)

 �Sonstiges /Altro:                      bis / fino al:

Ich bin / Ich war beschäftigt bei (Betrieb / Dienststelle / Firma / Filiale) / 
Lavoro/ho lavorato presso (sede di lavoro)

Straße / Via	 Hausnummer / N. civico 

   
PLZ / c.a.p.	 Beschäftigungsort / Città della sede di lavoro

   

  Anzahl Wochenstunden: 
  n. ore settimanali:

Ich wurde geworben durch / Mi ha proposto di iscrivermi a ver.di:

Name Werber*in / Nome e cognome

Mitgliedsnummer / N. tessera

Branche / Settore

ausgeübte Tätigkeit / Activité exercée

monatlicher Bruttoverdienst / Retribuzione mensile lorda

  � €

Lohn- / Gehaltsgruppe o. Besoldungsgruppe / Fascia retributiva

Tätigkeits- / Berufsjahre o. Lebensaltersstufe / Anni di attività lavorativa o fascia di età 

Monatsbeitrag / Quota mensile

  � €

Der Mitgliedsbeitrag beträgt nach § 14 der ver.di-Satzung pro Monat 1 % des regelmäßigen 
monatlichen Bruttoverdienstes, jedoch mindestens 2,50 Euro. Er wird monatlich zum 
Monatsende fällig.  / Ai sensi dell‘art. 14 dello Statuto di ver.di la quota associativa mensile 
ammonta all‘1% della retribuzione lorda mensile, e comunque ad almeno 2,50 euro.
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